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News of St. Hedwig's Parish in Oshawa

Informacje
Duszpasterstwo prowadzą

księża chrystusowcyPo objawieniu swojej przyszłości Jezus kieruje 
pouczenia do tłumu i do swoich uczniów. Ich rola 
i misja zostaje ściśle powiązana z funkcją cierpiącego Mesjasza. Nie polega ona na
tryumfalnej postawie panowania, lecz na pokornym i cierpliwym naśladowaniu
cierpiącego Mesjasza. Jezus przekazuje w tym sugestywnym obrazie prawdę, że
każdy kto chce iść za Nim musi poważnie liczyć się z prześladowaniem,
cierpieniem i śmiercią. Droga z Jezusem jest drogą ku chwalebnemu
zmartwychwstaniu przez kenozę, samotność i hańbę krzyża. Uczeń Jezusa
powinien naśladować swojego Mistrza. W ten sposób misterium Jezusa
odzwierciedla się w całym blasku w życiu kroczącej za Nim wspólnoty Kościoła. 
Jezus wskazuje na motywację, jaką powinni kierować się uczniowie idący za Nim.
Ofiarowanie swego życia dla Jezusa prowadzi do życia wiecznego. Zostają tu
zestawione dwie płaszczyzny życia – doczesnego i wiecznego. Jezus naucza, że
doczesność winna być podporządkowana wieczności i życie ziemskie powinno
wieść do życia wiecznego. 
Kim dla ciebie jest Jezus?  Gdzie jeszcze przeciwstawiam się Bożym zamiarom?     
W jakim stopniu Jezus i Jego Ewangelia są dla mnie motywem dążenia do życia    
w wolności, prawdzie i wieczności?

KOMENTARZ DO EWANGELII 15 WRZEŚNIA 
(Mk 8, 27-35) Droga - Jezus

"Wypłyń na głębię..."

We need your1 5  -  28  WRZEŚN IA     2024
15  -  28  SEPTEMBER   2024

Join

help

LECTURE ON GOSPEL SEPTEMBER 22
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ks. Marcin Dziliński SChr
Proboszcz

Biuro parafialne
Office Hours

Poniedziałek - Czwartek
Monday - Thursday 
10:00AM - 3:00PM

Piątek-Friday - zamknięte-closed

Tel. 905-576-0434
sthedwigsos@archtoronto.org

www.sthedwig.ca
411 Olive Avenue

Oshawa, Ontario L1H 2P9

Msze święte w dzień powszedni 

 Daily Mass

Monday, Wednesday,  Friday: 7:00PM (PL)

Tuesday, Thursday, Saturday: 8:00AM (PL)

Confession  30 min before each Mass

Msze święte Dnia Pańskiego 
Sunday Masses

                              
Niedziela – Sunday:   8:00AM (PL) 

                                  9:30AM (ENG)
                                 11:00AM (PL) 

Sobota – Saturday:  5:00PM (PL) 

(Mk 9, 30-37) Temptation of power

Who  is  the  greatest ?  Jesus  took  a  child.  Not  so much 
a   symbol   of    innocence,   as   someone   without    legal 
status  and  therefore  helpless.  The child cannot promise 
to repay favours, or use influence for you. Children do not 
play for power. They play out of joy. Power remains a temptation for me but           
I started life powerless, and am likely to end it that way. Lord, please direct my
heart to the cleaner joys, that children can teach me.
This is a call to a life of radical humility and service, following the pattern of Jesus'
own life. How do I hear his call to be /last and servant of all?/ Does it challenge
me? Does it leave me feeling insecure? Do I feel I'm at the bottom of the heap
anyway? Can I hear the tender challenge of Jesus calling me to join him in his way
of living?

us!

http://www.sthedwigsparish.ca/


BIULETYN STRONA 4BIULETYN STRONA 2

Poniedziałek - Monday  September 16

Czwartek - Thursday   September 19

Środa - Wednesday  September 18

Niedziela - Sunday  September 22  

11:00 AM
1) Za naszych parafian i dobrodziejów - ks. Marcin

2) O pokój na całym świecie a zwłaszcza na granicach Polski, Ukrainie,

Izraelu i Palestynie

3)  Dziękczynna za łaskę Chrztu Świętego Marysi Kołodziej z prośbą o

dary Ducha Świetego i odważne podązanie za Panem w życiu

4) Dziękczynna z prośbą o Boże Bł. dla Zarządu, Instruktorów, Rodziców i

Tancerzy Zespołu Pieśni i Tańca Tatry - Zarząd Zespołu

5) † Małgorzata Kurgan (1 r. śm. ) - Śiostra Grażyna z Mężem

9:30 AM †† Franciszek i Weronika Czerniawski - Daughter Helen &
Family

8:00 AM † Kazimiera Czajowska - Syn z Rodziną

7:00 PM Nabożeństwo Eucharystyczne

5:00 PM
      

O Boże Bł. i dary Ducha Św. i op. M. Bożej dla Bożeny z ok ur. -
Rodzice

Sobota - Saturday   September 21

Wtorek - Tuesday  September 17
7:00 PM

Piątek - Friday   September 20

8:00 AM O Boże Bł. i op. M. Bożej i św. Patrona dla ks. Mateusza
Gardzińskiego SChr. z ok. imienin - Mama z Rodziną

“W KRAINIE  ŻYCIA  BĘDĘ
WIDZIAŁ  BOGA”

(Psalm 116)

“BÓG PODTRZYMUJE  CAŁE
MOJE  ŻYCIE”

(Psalm 116)
Nabożeństwo Eucharystyczne

6:30 PM Różaniec

6:30 PM Różaniec

7:00 PM Nabożeństwo Eucharystyczne
6:30 PM Różaniec

7:00 PM Nabożeństwo Eucharystyczne
6:30 PM Różaniec

7:00 PM Nabożeństwo Eucharystyczne
6:30 PM Różaniec



Niedziela - Sunday  September 29

9:30 AM God’s Blessing for Józef & Helen Puzio on
42nd wedding anniversary - children

8:00 AM † Honorata i Witold Wilczewski - Syn z Rodziną

1) Za naszych parafian i dobrodziejów - ks. Marcin
2) O pokój na całym świecie a zwłaszcza na granicach
Polski Ukrainie, Izraelu i Palestynie
3) † †  Zmarli rodzice Janina i Władysław; brat Józef (r. śm.)
i brat Jan i Hanna oraz wszystkich zm. z rodziny - Rodzina

11:00 AM   
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†  k s .  J a n u s z  K u b r a k8:00 AM
Czwartek - Thursday  September 26

Wtorek - Tuesday   September 24
8:00 AM † ks. Witalis Łapiński 

Sobota - Saturday  September 28

††  Andrzej Hojka, Wawrzyniec i Janina Sobczak i
Bożena Totośko - Rodzina Kuczepa

5:00 PM

Poniedziałek - Monday   September 23
7:00 PM Dziękcz. z pr. o  Boże Bł. , zdrowie, potrz. łaski

i op. M. Bożej dla Alicji z Rodziną - Rodzice

Środa - Wednesday  September 25
†  Jan La lak  -  Rodzina La lak7:00 PM

Piątek - Friday  September 27

7:00 PM † †  Barbara, Jan i Kazimierz - Żona i Mama

6:00 PM Wystawienie Najświętszego Sakramentu      

8:00 AM † Zbigniew Basta - Rodzina Ślipek

       NADCHODZĄCE WYDARZENIA:
16.09-20.09 ks. Marcin odbywa
rekolecje zakonne w tym czasie kościół
będzie otwarty wieczorami od godziny
18:30 różaniec i 19:00 Nabożeństwo
Eucharyatyczne z przyjęciem Komunii
świętej prowadzone przez
Nadzwyczajnego Szafarza Komunii
świętej.
22.09 11:00AM Msza św. na rozpoczęcie
roku katechetycznego i szkolnego,
błogosławieństwo uczniów oraz
poświęcenie tornistrów
22.09 po Mszy o 11:00AM PIKNIK
PARAFIALNY 
od 23.09 zapisy intencji Mszy św. do
nowej księgi na rok 2025
28.09 2:00PM spotkanie Tow.
Różańcowego w sali parafialnej
30.09 8:00PM Spotk. Rady parafialnej i
finansowej
4.10 5:00PM Błogosławieństwo
zwierzat w ogrodzie plebani pod figurką
św. Franciszka
6.10 11:00AM Msza św. z kazaniem dla
dzieci; muzyczna oprawa Cor-In-Cordis
6.10 12-1:00PM Pro Life pod Kościołem
20.10 11:00AM Odpust Parafialny i
Festiwal Polskich Zup

ZAPRASZAMY MŁODZIEŻ ZE SZKÓŁ ŚREDNICH
DO REJESTROWANIA SIĘ NA KURS KREDYTOWY 

JĘZYKA POLSKIEGO NA ROK 2024-2025.
REJESTRACJA ODBYWAĆ SIĘ BĘDZIE WE

WRZEŚNIU, POD ADRESEM:
credit.reg@dcdsb.ca

PO WSZELKIE DODATKOWE INFORMACJE
PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA CONTINIUING
EDUCATION; 905-438-0570 ext.57150, LUB

POD NUMERY: 
289-688-0923, 905-432-3744

Z POWAŻANIEM- KRYSTYNA ŚWIRSKA-
nauczycielka

Here is the course start/end dates. Poniżej są
informacje o kursie języka polskiego:

Location: All Saints Catholic Secondary School
- 3001 Country Lane, Whitby 

 Dates: September 25, 2024 to June 18, 2025
 Wednesday Evenings: 6:00 p.m. - 9:00 p.m.
 Please note there are no classes on October
23, December 25, January 1, February 12, 19,

March 12, April 9, 16, 23
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Parafia  św. Jadwigi  oferuje katechezy
dla wszystkich grup wiekowych,
nabożeństwa, Msze św. z kazaniami dla
dzieci, Scholą Cor - In - Cordis,
zaangażowanie w służbę ministrancką
oraz lektorską. Trwają zapisy na
katechezę przyparafialną w roku
katechetycznym 2024/2025. Oferujemy
katechezy wczesnoszkolne,
przygotowujące do przyjęcia I Komunii
Świętej, po I Komunii Świętej,
przygotowujące do przyjęcia
Sakramentu   bierzmowania   oraz   dla     
starszej młodzieży po   bierzmowaniu
oraz  szkół średnich  i  studentów.  
Katechezy  i  zajęcia  są   bezpłatne. 
Prosimy  nie  zwlekać  z  rejestracją.  
Rozpoczęcie zajęć  od   połowy  września .
Zeskanuj  kod  albo kliknij na link
https://forms.gle/ybprvW5SWZL2ohEF6
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ZAPISY NA LEKCJE RELIGII 
PRZY PARAFII

Szkoła Polska im. św. Jadwigi w Oshawa
zaprasza wszystkie dzieci w wieku

przedszkolnym i szkolnym do zapisów do
naszej szkoły. Odbywaj się one online
https://www.con-ed.ca/en/english-
language-classes/elementary-.aspx?

_mid_=116671
Wszystkie informacje są podane w

powyższym linku
Dodatkowe informacje można uzyskać u

nauczycielki Moniki Sitarz
905 5714858 oraz

monikasitarz11@gmail.com
Do zobaczenia we wrześniu 

ZAPISY DO SZKOŁY POLSKIEJ

Lato to czas kiedy każdy z nas oddala się choćby na chwilę od swoich
obowiązków i swojej codzienności, aby odpocząć i po powrocie wejść w swoje
życie i obowiązki z nową siłą i nowymi pomysłami. Członkowie Rady
Parafialnej pełni sił i nowych pomysłów i wdzięczni Bogu za naszą parafię, za
nasz kościół i ludzi, którzy tworzą wraz z nami tą wspaniałą wspólnotę.
Zapraszamy 22 września o 12:00 PM na Piknik na łące przy Betanii. Na rożnach
wielkiego grilla będą przypiekane przepyszne polskie kiełbaski i hamburgery,
które będą serwowane z pełną mocy kapustą po myśliwsku. Na deser pączki   
i szarlotka jak u Babci. Dla dzieci popcorn i lody “all you can eat” lub     
“ile rodzice pozwolą”. Nie zabraknie konkursów i zabaw dla dzieci i dorosłych. 
Przyjdź, zabierz ze sobą rodziców, znajomych i sąsiadów. Zabawa i pyszne
jedzenie gwarantowane ! 

RODZINNY P IKNIK PARAFIALNY -  PARISH ’S  FAMILY P ICNIC

„Błogosławieństwo kapłanów jest największym błogosławieństwem na ziemi”
Gdy kapłan błogosławi, to już nie są jego ręce, lecz ręce samego Boga - Ojca i
Syna, i Ducha Świętego”. Przyprowadźmy wszystkie nasze dzieci  na Mszę
świętą 22 września o 11:00AM.  Tego dnia każde dziecko i młodzież, która
rozpoczęła własnie rok szkolny otrzyma Błogosławieństwo chroniące je i
rozwijające w nich dary i talenty, które dobry Bóg złożył w nich podczas
Chrztu Świętego. Tego dnia zostaną poświęcone plecaki i przybory szkolne.
Oprawę Mszy świętej poprowadzi zespól Cor - In - Cordis pod
przewodnictwem Pani Eli Czuba.  

POŚWIĘCENIE PLECAKÓW I PRZYBORÓW SZKOLNYCH

Summer is the time when each of us moves away from our duties and everyday
life, even for a moment, to rest and after returning, enter our lives and duties with
new strength and new ideas. Members of the Parish Council, full of strength and
new ideas and grateful to God for our parish, for our church and the people who
together with us create this wonderful community. We invite you on September
22 at 12:00 PM to a Picnic in the meadow near the Betania. Delicious Polish
sausages and hamburgers will be roasted on the spit of a large grill, served with
super food hunter's cabbage. For dessert, polish donuts “pączki” and Grandma’s
apple pie. For children, popcorn and ice cream "all you can eat" or "as much as
your parents allow". There will be competitions and games for children and adults. 
Come, take your parents, friends and neighbors with you. Fun and delicious food
guaranteed!

Let ' s  b r ing  a l l  our  ch i ld ren  to  Ho ly  Mass  on  September  22  at
1 1 :00AM.   On  th i s  day ,  every  ch i ld  and  youth  who  have  just
started  the  schoo l  year  w i l l  rece ive  a  B less ing  that  p rotects
them and  deve lops  the  g i f ts  and  ta lents  that  the  good  God
p laced  in  them dur ing  Ho ly  Bapt i sm.  On  th i s  day ,  backpacks  and
schoo l  supp l ies  w i l l  be  b lessed  w i th  Ho ly  Water .  The  Ho ly  Mass
wi l l  be  led  by  the  Cor  -  In  -  Cord i s  team led  by  Mrs .  E la  Czuba.  

https://sthedwig.ca/wordpress/?p=2814
https://www.con-ed.ca/en/english-language-classes/elementary-.aspx?_mid_=116671
https://www.con-ed.ca/en/english-language-classes/elementary-.aspx?_mid_=116671
https://www.con-ed.ca/en/english-language-classes/elementary-.aspx?_mid_=116671
mailto:monikasitarz11@gmail.com


Z dzienniczka św. Faustyny
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(Dz 852)  Dziś nagle przeniknął mnie wzrok Pański jak 
błyskawica; wtem poznałam najdrobniejsze pyłki w swej duszy, 
a poznając swą nicość do głębi, padłam na kolana i przepraszałam 
Pana, i z wielką ufnością rzuciłam się w nieskończone miłosierdzie 
Jego. Takie poznanie nie przygnębia mnie ani oddala od Pana, ale raczej budzi w
mej duszy większą miłość i bezgraniczną ufność, a skrucha mojego serca jest
złączona z miłością. Te szczególne błyski Boże kształtują duszę moją. O słodki
promieniu Boży, prześwietlaj mnie do najtajniejszej głębi, bo pragnę dojść do jak
największej czystości serca i duszy.

 22. 09. 2024

1 1 :00
L1
L2

MP

E.  KOWALCZYK

8:00
L1
L2

MP
M. CZAJOWSKI

T .  WILCZEWSKI

D.  WILCZEWSKI

9:30
J .  RZESZUT

L1
L2

MP

5:00

Z.  SOKOLOWSKA

Z.  SOKOŁOWSKA

D.  BAGIŃSKA

 29. 09. 2024 8:00
L1
L2

MP

D. WILCZEWSKI

T .  WILCZEWSKI

M.  CZAJOWSKI

1 1 :00
L1
L2

MP
E.  KOWALCZYK
A.  GARDZIŃSKI

E .  KOWLACZYK

9:30
M.M. PRENTICE

5 :00
L1
L2

MP

Z.  SOKOŁOWSKA

D.  BAGIŃSKA

D.  BAGIŃSKA

J .  SZYMCZAK

E.  KOWALCZYK

Prosimy wszystkich lektorów o znajdowanie
zastępstwa w przypadku wyjazdu.
Proklamowanie Słowa Bożego to wielka łaska i
sprawa wielkiej odpowiedzialności. Każdy
lektor powinien modlić się wcześniej i znać
czytanie, które potem proklamuje na Mszy św. 
Aby uniknąć szumu wydychanego powietrza
prosimy o stawienie mikrofonu poniżej linii ust

W niedzielę w dniu odpustu św. Jadwigi Śląskiej 20 października już po raz
drugi odbędzie się  Parafialny Festiwal Zup. Bardzo prosimy wszystkie grupy
o przygotowanie dowolnie wybranej zupy. Prosimy o zgłaszanie nazwy zup
do Oli Kołodziej 9055760434 najpóźniej do 14 października. Zupy nie mogą
się powtarzać, kto pierwszy ten lepszy. Festiwal rozpocznie się już po Mszy
św. po 8:00 AM i będzie trwał do godz. 3:00 PM. Od 12:00 PM animacje dla
dzieci. Dochód będzie przeznaczony na modernizację Betanii.
Liczymy na udział wszystkich grup i prosimy o przygotowanie zupy w
formie donacji. Każda grupa będzie miała do przygotowania min 30 litrów
zupy ( choć ostatnio niektóre zupy były tak pyszne iż 40L okazało się za
małą porcją).  Zachęcamy, aby grupy  wykorzystały to wydarzenie do
prezentacji swojej działalności. Zachęcamy do zrobienia plakatów bądź
banerów reklamujących daną grupę. Ważną rzeczą jest to, aby na banerze
znalazła się informacja, kiedy odbywają się spotkania danej grupy. Istnieje
możliwość zgłaszania się osób prywatnych do udziału w Festiwalu. Będzie
można zjeść na miejscu (degustacja każdej zupy), jak również wziąć na
wynos dla rodziny. Bądźmy tego dnia razem, promujmy swoją działalność i
cieszmy się polskimi smakami. Grupa, która zdobędzie najwięcej biletów
otrzyma nagrodę od ks. Marcina. W zeszłym roku “Złotą Łyżkę” wygrał
Związek Podhalan za swoją kwaśnicę z moskolami.

ODPUST PARAFIALNY “ FESTIWAL POLSKICH ZUP” 
PARISH INDULGENCE FEAST “ POLISH SOUPS FESTIVAL” 

On Sunday ,  the  day  of  indu lgence ,  St .  Jadwiga  Ś ląska  On  October
20,  the  Par i sh  Soup  Fest iva l  w i l l  be  he ld  for  the  second  t ime.  We
would  l i ke  to  ask  a l l  g roups  to  p repare  any  soup  in  a  form of
donat ion .  P lease  report  the  name of  the  soups  to  O la  Kołodz ie j
9055760434 no  later  than  October  14 .  Soups  cannot  be  repeated ,
f i r s t  come f i r s t  se rve .  The  fest iva l  w i l l  take  p lace  after  the  Ho ly
Mass  after  8 :00 AM and  w i l l  l ast  unt i l  3 :00PM.  F rom 12 :00PM
an imat ions  for  ch i ld ren .  The  proceeds  w i l l  be  used  to  modern ize
Bethany.  We count  on  the  part i c ipat ion  of  a l l  g roups  and  ask  them
to  prepare  soups .  Each  group  w i l l  have  to  p repare  at  l east  30  l i te rs
of  soup  (a l though  recent ly  some soups  were  so  de l i c ious  that  40
l i te rs  turned  out  to  be  too  sma l l  a  port ion) .   We  encourage  groups
to  use  th i s  event  to  p resent  the i r  act iv i t ies .  We encourage  you  to
make  posters  o r  banners  advert i s ing  a  g iven  group.  I t  i s  important
to  inc lude  informat ion  on  the  banner  when  meet ings  of  a  g iven
group  take  p lace .  P r i vate  ind iv idua l s  can  app ly  to  part i c ipate  in  the
Fest iva l .  You  w i l l  be  ab le  to  eat  on  s i te  (tast ing  of  each  soup)  as
we l l  as  take  away  for  your  fami ly .  Let ' s  be  together  on  th i s  day ,
promote  our  bus iness  and  en joy  Po l i sh  f lavors .  The  group  that
obta ins  the  most  t i ckets  w i l l  rece ive  a  p r i ze  f rom Fr .  Marc in .  Last
year ,  the  "Go lden  Spoon"  was  won  by  the  Po l i sh  H igh landers
A l l i ance  for  the i r  reg iona l  sauerk raut  soup  w ith  potato  dumpl ings  .

Poszukujemy kontraktora do
odśnieżania terenu kościelnego. 

Jeśli ktoś zna godną polecenia
osobę/firmę prosimy o kontakt          

z biurem parafilanym.
Czy wzrastasz w wierze i rozwijasz talenty
które dał ci Bóg aby Jego Kościół żył i się
rozwijał? Dołącz do naszych grup parafialnych,
które pomogą ci rozwijać to czego twoja dusza
pragnie. “To czyń, a będziesz żył”(Łk10,28):
*Schola parafialna Cor-in-Cordis
*Chór Misericordia 
*Ministranci
*Rycerze Kolumba
*Kolektorzy
*Towarzystwo Różańca Świętego
*Katechezy Dzięcięce i Młodzieżowe
*Dekoratorzy Kościoła
*Szafarze
*Lektorzy
*Panie św. Jadwigi



   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

A .  GARDZIŃSKA

   
  

WYCIECZKI I BILETY DO POLSKI 
PACZKI DO POLSKI, KRAJÓW UNII EUROPEJSKIEJ

www.polimex.com, 416 537 0000 parcel@polimex.com

Punkty nadania paczek:

CHCEMY CI POMÓC W
ZACHOWANIU TWOICH

ZĘBÓW NA PRZYSZŁOŚĆ 

Since 1995 

Dr. Peter Olejarz 

DENTYSTA 

1909 Dundas Street E
Whitby, ON 

905-721-1616 

Nowi Pacjenci Mile
Widziani! 

Ortodoncja dla dorosłych i dzieci 

Niezawodne uslugi, Atrakcyjne commissions
Free Home Staging, Free Video/Photography

25 lat doswiadczenia

MAGGIE LAUFERMAGGIE LAUFER
SALES REPRESENTATIVE CENTURY 21 

email: maggie.laufer@century21.ca

KUPNO, SPRZEDAZ, WYNAJEM I INWESTYCJE
po polsku i angielsku!

Tel. 905-622-0090

KUPNO I SPRZEDAŻ DOMÓW // INVESTMENTS

Cell :     905-442-3637 
Home:  905-240-6777
Fax:      905-240-6773

Email: renata.leonowicz@gmail.com
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Renata Leonowicz 
SALES REPRESENTATIVES

ROMAN
MECHANICAL INC.

HEATING & AIR CONDITIONING

Sales, Installation, Service
For Free Estimates Call

Roman Siciak
T: 905 721 8490
C: 905 767 3102

THE DELI CORNER
Freshes & Quality Each & Every Day

905-721-9336
368 Wilson Rd. S

Oshawa, On. L1H 6C6

1413 King Street East

Courtice, Ontario

L1E 2J6

Bart Kalisz 
Real Estate Agent

Email: Kaliszrealty@gmail.com

Right at Home Realty Inc., Brokerage
Cell:  905-809-6912

PRZEPROWADZKI DO POLSKI, WYSYŁKA SAMOCHODÓW
forwarding@polimex.com, 905 874 0666

TRUE STAINLESSTRUE STAINLESS
1 - 4 1 6 - 7 5 4 - 8 7 8 3

I N F O @ T R U E S T A I N L E S S . C A
2 2 5  N U G G E T  A V E  U N I T  1 0

S C A R B O R O U G H ,  O N  M 1 S - 3 L 2
F O L L O W  U S  @

http://www.polimex.com/
mailto:parcel@polimex.com
https://www.google.com/search?q=the+corner+deli+oshawa&sca_esv=ef71f34d62d470b0&sxsrf=ACQVn0-lplgDs0HDiDMBzYL3NdIb7T1yKQ%3A1709672606113&ei=nojnZdXEBtHaptQPwfidwAw&ved=0ahUKEwjVi_rigt6EAxVRrYkEHUF8B8gQ4dUDCBA&uact=5&oq=the+corner+deli+oshawa&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiFnRoZSBjb3JuZXIgZGVsaSBvc2hhd2EyBBAjGCcyBhAAGBYYHkjgC1AdWNYLcAF4AZABAJgBjwGgAZkFqgEDMS41uAEDyAEA-AEBmAIHoAK8BcICBxAjGLADGCfCAgoQABhHGNYEGLADwgINEAAYgAQYigUYQxiwA8ICEBAuGEMYrwEYxwEYgAQYigXCAgoQABiABBiKBRhDwgIFEAAYgATCAhAQLhiABBiKBRhDGMcBGK8BwgIKEAAYgAQYFBiHAsICCxAAGIAEGIoFGIYDmAMAiAYBkAYKkgcDMi41oAeuIQ&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.com/search?q=yoli+delioshawa&sca_esv=ef71f34d62d470b0&sxsrf=ACQVn09X2DVaVg4ha_jhHCkPjCOMZkxl7A%3A1709672613304&ei=pYjnZamYEtmU5OMPpvmw2As&ved=0ahUKEwjp_rDmgt6EAxVZCnkGHaY8DLsQ4dUDCBA&uact=5&oq=yoli+delioshawa&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAaAhgDIg95b2xpIGRlbGlvc2hhd2EyDRAuGIAEGA0YxwEYrwEyBhAAGAcYHjIOEAAYgAQYigUYhgMYiwMyHBAuGIAEGA0YxwEYrwEYlwUY3AQY3gQY4ATYAQFI1QpQAFj4CHAAeACQAQCYAYgCoAHzCaoBBTIuNi4xuAEDyAEA-AEBmAIFoAK6BMICBxAAGIAEGA3CAgQQABgewgIGEAAYHhgNmAMAugYGCAEQARgUkgcDMC41oAfYMg&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.com/search?q=variety+store+%26+deli+oshawa&sca_esv=ef71f34d62d470b0&sxsrf=ACQVn08fAAulWptpZeVpganxIgaGq2vPFQ%3A1709672770545&ei=QonnZefwINWaptQPrueNgAE&ved=0ahUKEwjnma6xg96EAxVVjYkEHa5zAxAQ4dUDCBA&uact=5&oq=variety+store+%26+deli+oshawa&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAaAhgCIht2YXJpZXR5IHN0b3JlICYgZGVsaSBvc2hhd2EyCBAAGIAEGKIEMggQABiABBiiBDIIEAAYgAQYogQyCBAAGIAEGKIESJ8hUP0QWN4fcAJ4AZABAJgB_QGgAfYIqgEFMC43LjG4AQPIAQD4AQGYAgigAoAGwgIKEAAYRxjWBBiwA8ICBBAAGB7CAgYQABgFGB7CAgsQABiABBiKBRiGA8ICDhAAGIAEGIoFGIYDGIsDwgIGEAAYHhgNwgIIEAAYBRgeGA2YAwCIBgGQBgKSBwMyLjagB5Eh&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.com/search?q=supreme+deli+oshawa&sca_esv=ef71f34d62d470b0&sxsrf=ACQVn0-kmgqCi8uIxDOSROvyBRXmJteOcw%3A1709672672273&ei=4IjnZbCcEKLsptQP8JGQgAw&ved=0ahUKEwiwjMCCg96EAxUitokEHfAIBMAQ4dUDCBA&uact=5&oq=supreme+deli+oshawa&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAaAhgDIhNzdXByZW1lIGRlbGkgb3NoYXdhMgsQLhiABBjHARivATIGEAAYFhgeMgYQABgWGB4yCxAAGIAEGIoFGIYDMg4QABiABBiKBRiGAxiLAzIaEC4YgAQYxwEYrwEYlwUY3AQY3gQY4ATYAQFI9BpQ4AVY-&sclient=gws-wiz-serp
mailto:maggie.laufer@century21.ca
mailto:Kaliszrealty@gmail.com
mailto:forwarding@polimex.com
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KOLEKTA
TACA/COLLECTION

POOR BOX

  26 .02  

$20

FUEL $135 

$3 ,414

HUMANIT. RELIEF $2$2669 ,50

Dziękujemy parafianom za wsparcie zbiórki KPK.
Zebrano ogółem $490, które zostaną przekazane
4 grupom młodzieżowym organizacji polonijnych.
Z tego również KPK przeznaczyło $50 na intencje
Mszy św.
ADVERTISEMENT $465

LOOSE MONEY $160

FLOWERS $99 ,30 

TACA/COLLECTION

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

   
  

"Janek" 
General Renovation
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Największy wybór
Najlepsza jakość
Najniższe Ceny
Wysyłamy Paczki do
Polski przez Polimex

baranków?baranków?
jgrenovations@gmail.com

The contractor you can
trust!

Mk 9, 30-37Mk 9, 30-37

dzieci? dzieci? 

królów?królów?

KOLEKTA

LOOSE MONEY
FUEL

TACA/COLLECTION

POOR BOX
RENOVATION

08.09

$215
$3 ,200

$320
$2
$3 ,070

CHRISTMAS

03.09

$141
$2 ,739

$590
$16
$40

FUNERAL $350
$20

Dziękujemy wszystkim, którzy z dobroci serca i obowiązku
utrzymują swoją parafię.

Serdeczne Bóg zapłać Zespołowi Tatry za donację i pomoc w
utrzymaniu naszego kościoła.

Niech Pan Bóg wszystkich Was błogosławi!

a: 124 King Street East • Oshawa, Ontario Canada L1H 1B6  

Complete Basement Finishing
Kitchen & Bathroom Remodeling

& much more (over 20y exp.)

Zapraszamy 7 dni 
w tygodniu

w: armstrongfuneralhome.net      e: directors@armstrongfh.ca

p: 905.433.4711     f: 905.433.3863

Supreme Euro Deli
Tel. 905-579-4369

73 Ontario St.

Tel. 905 - 431 - 7730

Alicja's Income Tax Services
Alicja Słowakiewicz

22 Arnold Johnston St.
Courtice , On

Cell: 905 240 6388

647 -671- 1326

 E-  MAIL:  annaarmata.cpa@gmail .com
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Jeśli znasz odpowiedź zgłoś się 
do ks. Marcina po nagrodę :)

«KTO JEDNO Z TYCH .. . . . .
PRZYJMUJE W IMIĘ MOJE,

MNIE PRZYJMUJE”

«KTO JEDNO Z TYCH .. . . . .
PRZYJMUJE W IMIĘ MOJE,

MNIE PRZYJMUJE”

D O K O Ń C Z
W Y P O W I E D Ź

P A N A  J E Z U S A

DLADLADLA   
DZIECI IDZIECI IDZIECI I

MŁODZIEŻYMŁODZIEŻYMŁODZIEŻY



Cor - In - Cordis
S E R C E  W  S E R C U

ELŻBIETA CZUBA  905-  442 - 1045
Dziecięca Schola Parafialna -  Cor-in-Cordis

Grupy polonijne - Polish Groups
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Organiści - Organists

Koło Przyjaciół Harcerstwa
MARCIN TOMCZAK 289-600-8175

Związek Harcerstwa Polskiego
ANNA DZIĘGIEL-KNUTEL 289-385-0230
ADAM KUBIK 289-600-2581

DOROTA MAGDZIORZ
Zespół Pieśni i Tańca "Tatry"

Grupy duszpasterskie - Parish GroupsKomitet parafialny  Parish Counsil
Prezeska Żywego Różańca - Rosary Society
GRAŻYNA ZAKRZEWSKA 905-434-6362

Przewodniczący Rady Duszpasterskiej 
Parish Council President

EDWARD KOWALCZYK 905-260-4061  

Przewodniczący Rady Finansowej 
Finance Committee Rep.

JAN RZESZUT 905-925-6646

Dekoracja Kościoła - Church Decor
DANUTA WUJEK 647-355-5337

Prezes Związku Podhalan oddział Oshawa
STANISŁAWA MĄKA 905-259-7851

Stowarzyszenie Pań Św. Jadwigi
RENATA WÓJTOWICZ 905-441- 1 192

Koordynator Kolektorów - Coordinator of Collectors
STEFAN MICHALSKI  905-434-1813

Szkoła Polska im św.Jadwigi - Polish St.Hedwig's School
MONIKA SITARZ 905-571-4858

Rycerze Kolumba - Knights of Columbus #16229
JOHN RZESZUT   905-925-6646

Koordynator Ministrantów - Coordinator of Altar Boys
KRYSTYNA PĘKAŁA 905-404-8026

Koordynator Lekcji Religii - Religion Education Coordinator
RENATA WÓJTOWICZ 905-441- 1992

Szkoła Średnia Języka i Kultury Polskiej im. C.K.Norwida
KRYSTYNA ŚWIRSKA 905-432-3744

Księgowa
Parish Accountant

IWONA IACOBUCCI  

Parish Office
Secretary

ALEKSANDRA KOŁODZIEJ

Katecheza Młodzieżowa - Youth Ministry
ANDRZEJ  POCZEKAJ 416-936-2224

Groundskeeper
WIESŁAW BUNDYRA

MIRANDA CHIRCOP ENGLISH  905-447-9522
PAWEŁ GARDZIŃSKI  POLISH   


